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MICIIE TA BUIM PO3MOBHO-ITPOCTOPIYHOI TEKCUKHN B MOBHOMY MOBYTI MICTA

Amnoranis. CraTTio IpHUCBsIY€HO BUBUYEHHIO MICI[S Ta PISHOBU/IIB PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHOI JIEKCUKU B MOBHOMY IIO-
Oyl micra. Ha marTepiami yrpaiHChKOI, POCIMCHKOI Ta AHIVIIMCHKOI MOB JOCJIIMKEHO OCOOJIMBOCTI TA IIOHAHO CO-
ITIOJTIHTBICTUYHI XapaKTEePUCTUKU OKPEMUX PI3HOBUIIIB PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHUX OJUHUITH, 10 PYHKITIOHYIOTH Y
MICBKOMY MOBJIEHHI. ¥ po0OoTi 0yJI0 3’sICOBAHO, 10 POCIMCHKA MOBA MICTUTH HAWOLIBIINY KIJIBKICTH PO3MOBHO-IIPO-
CTOPIYHUX OOUHMUIIG, III0 € 03HAKOIO JOCHUTB III3HBOT'O OBOJIOL[iHHH IIMPOKNMY MACaMU HACEJIEHHs Pocii JIiTepaTyp-
HOI0 MOBOIO Ta TPUBAJIOTO IIePeBaKAHHs [1AJIeKTIB y MOBJIEHH] POCIACBKUX MICT; B yKPAiHCbKY MOBY 3HAYHA K1JIb-
KICTh POSMOBHO- HpOCTOpl‘IHI/IX ORMHUIE OyJIa 3aI03MIeHa 3 POCIACHKOL, & 30BCIM HUSBKUI BIJICOTOK IIPOCTOPITHAX
€JIEMEHTIB B aHIVIHCHKINA MOBI CBIIUUTH IIPO Te, IO B Hiil IPAKTUYHO BIJACYTHE TaKe HMOHSTTS, SIK IIPOCTOPIUYS.

Knrouogi ciosa: HpOCTOpl‘I‘IH, PO3MOBHaA JIEKCHUKA, L[laJIeRT, MiCbKe MOBJICHHS, BUIT pO3MOBHO-HpOCTOp1‘IH01 JIEKCUKH.
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THE PLACE AND THE TYPES OF COLLOQUIAL VOCABULARY IN THE CITY LANGUAGE

Summary. The article is devoted to the place and types of colloquial vocabulary in the city language. The pecu-
liarities and sociolinguistic characteristics of different types of colloquial vocabulary which are functioning in the
city language are studied on the material of the Ukrainian, Russian and English languages. Today city colloquial
vocabulary is functioning not only in oral speech but it also found reflection in fiction, in printed mass media
which affirms the extension of functional limits of this language element. It was also ascertained in the article
that the Russian language has the biggest amount of colloquial words which indicates that the wide masses of
Russian population mastered literary language very late and that different dialects predominated in Russian cit-
ies for a long time. In the Ukrainian language many colloquial units were borrowed from the Russian language.
And a small amount of colloquial elements in the English language affirms that the term “colloquialism” is almost
absent in the English language. The main features of the city colloquial words are: speech non-normativeness,
full absence of codification on each language level; if literary language is characterized by difficult stylistic organ-
ization and ways differentiation then colloquialism from this point of view is non-differential language phenom-
enon; colloquialism is characterized by the optionalness of usage by the members of this society; colloquialism is
used in non-written form; if literary language is characterized by functional diversity of units then colloquialism
is notable for its functional monotony. Taking onto consideration classifications of colloquial elements of different
foreign and native scientists and using own studied material we propose to divide all colloquial vocabulary, which
1s functioning in the city language, into the next types: 1) words with reduced expressive coloration (words with
some extent of rudeness, words with very reduced expressive coloration, vulgar and racist words); 2) estimative
vocabulary (neutral words which are used for estimation); 3) corrupted words in accordance with phonetic, gram-
matical and lexical norms (deformed neutral words or borrowings, new words or word forms which appeared as a
result of analogy, shortened words and abbreviations); 4) dialectal words.

Keywords: general colloquial words, colloquialism, dialect, city language, types of colloquial vocabulary.

HOCTaHOBKa npoodsemu. Micbke mmpocTopiudst
3 HAYKOBOI IO3MINI € HAI3BUYANHO I[IKABOIO
JIHIBEMOIO, III0 TPAKTYEThCS K OOUH 31 CTPYKTYp-
HO-(PYHKITIOHAJIBHUX PI3HOBU/IB 3araJIbHOHAPOIHOI
MOBH, AKWHU, HE MAal4d TepI/ITOpiaJII:HI/IX a00 By3b-
KOCITeIAJILHUX O0OMEsKeHb, pas3oM 13 maneRTaMn
Ta KAPrOHAMU IIPOTHUCTOITD mTepaTypHm MOBI, 11 pos-
MOBHOMY CTHJIIO [9, c. 536]. H}cmo pamme r[pOCTopquH
peaJtidyBajiocs BUHATKOBO B YCHIM popmi, TO CI)OI‘OZ[HI
BOHO 3HAXO/[UTH BIIOOpAsKeHHSI B XYIOMKHIA mTepa-
Typl Ta HA CTOPIHKAX OpykoBaHux 3MI, mo cBigunTh
PO POSIIMPEHHS (PYHKITNOHAJILHUX MK IIHOT0 MOB-
HOT'O eJIEMEeHTAa Ta OaKaHHI CyYaCHUX aBTOPIB YILIH-
HyTH HA YUTAYa ILIAXOM 3BEePHEHHS I0 MOBJICHHS
3BUYAMHOr0 MICTSIHHHA, a IIe CBOEI0 YePIOi0 JOBOIUTD
AKTYaJIbHICTD HAIIIOTO JTOCITIIyKEHHS.

Anamia ocraHHiX gociaigakeHb i myOaika-
mifd. YV OesKuX IpamsX POCIMCbKMX MOBO3HABIIB
(JI. Kpucin, B. BestikoB) mmpocTopivds OKpPeCcIroeThCs
AK «HAMOLIBII pociicbKa» MOBHA IIIJICUCTEMA, CYTO
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HaU,iOHaJIbHI/Iﬁ (beHOMeH 1o, Ha BIIMIHY B1J TepH-
TOP1aJIBHUX [[IaJICKTIB Ta JITepaTypHOI MOBH, He Mae
OPAMHUX AHAJIONIB B 1HIIMX HAIIOHAJBHUX MOBAX
[7, c. 53]. Opuax, LLocmmReHHﬂ O. Bixroposa mepe-
KOHYIOTb, III0 IIPOCTOPivYs HasIBHE He JIMIIe B POCiii-
CBKIH, ayle # B IHIIUX MOBaX, Hampukyiaj francais
populalre y ppaHILy3bKIA, umgangssprache y Hi-
merbKii, dialetto reglonale — B ITAJIHCHKIN, obecnha
Cestina — y decbKiit Tomo [1, ¢. 94]; B aHTIIHCHKIN
MOBI, 30KpeMa 1 aMepHuKaHChKOMY BaplaHTI, IIPo0-
JeMa  TEeOPEeTUIHOr0  OOIPYyHTYBAHHS — IOHATTS
«mIpocTopivus» B3araji nepefyBae 1103a HAyKOBOIO
JIUCKYCIE0, a BCA JIEKCHUKA, KA Mae BiATIHOK dami-
JIBSPHOCTI, Heodm_uHHocn Ta 3HUKEHE eMOITINHO-
eKCIpecrBHE 3a0apBJICHHS, y CJIOBHHKAX II03HA-
vaerbea Ak «general colloquial words» (3arasbHa
po3MoOBHA JeKcuKa) abo «colloquialisms», 110 HabIM-
JKEHO BIOIOBIAAE POCIMCHKOMY IIPOCTOPIUdUi0. Xoua
meskl amepuraHcbkl mocaimuaukn (M. MakKpimomn,
. Jesimcon, H. 'efima) BIIMesKOBYIOTE IIPOCTOPIY-
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s BIJ IHIMNUX MICBKHX 1710M, BBAMKAIOUN JI3KEePEeIOM
IX OXO/IYKEHHS TePUTOPIAIBHI JlaJeKTH.
Buninenusa nHe BupimeHux paxime dYacThH
3arasipHOI 1pobsemu. Ha cyuacHomy erarr po3BuT-
Ky JIHTBICTUKN JOCUTEH CYIIEPEUIUBAM 3AJIHIIAETHCS
IUTAHHA JeiHIMil PO3MOBHOI T& IPOCTOPIMHOL JIEK-
CHKHM Ta IX pI3HOBUMIB. Tak, Jeskl YKpaTHChbKI JOCITiT-
aurn (JI. Kopoounuceka, C. Jlesuenko, O. Tapamenko,
B. Toscrenro, O. MenBinb) IPOIOHYIOTH BUOKPEMIIIO-
BATH TA PO3MEIKOBYBATH Il IIOHSATTSI, BBAMKAIOUH, III0
JIJIST TIPOCTOPIYHOI JIEKCUKH B 3HAYHO OLTBIIMHA MIp1, HIsK
JIUIST PO3MOBHOI, XapaKTepHe CTIJICTUYHE SHUKEHHS.
Opmuarx O. 3aiirieBa BBajkae TAKMIA KPUTEPI TOCHUTD
Cy0' €KTUBHUM, OCKIJIBKH B JIEKCHKOIpadIuHIf IIpaK-
TUIT] T1e 03HAYAE HEBUIIPABIAHe BUBEIEHHS 38 MeKI
JITepaTypHOI MOBU IMJIOTO psiay Jekcem [3, c. 201].
¥V cBoemMy JToCTITIKEHH] HA MaTepiasil IIPOCTOPIUYs MU
HAMAraeMocsi BUSBUTH CIIUIbHI PHCH YKPaiHCHKOIO,
POCIACBKOIO Ta AMEPUKAHCHKOIO MICBKOIO MOBJIEHHS,
a OCKLTIBKU Meska MUK «PO3MOBHOIO» Ta «IIPOCTOPITHOI0
JIEKCHKOIO» € JIOCHTB PO3MHTOIO 1 B KOKHIH 13 JTOCITIIKY-
BAHUX MOB IIi TIOHSITTSI PO3YMIIOTHCS TI0-PI3HOMY, TOMY
IIPOLIOHYEMO IIPOCTOPIYHY JIEKCHKY POIIANATH B IIIH-
POKOMY PO3YMIHHI, 3aJIy9aioqH /10 Ii CKJIa;ty PO3MOBHO-
IIPOCTOPIYUHI O,Z[I/IHI/I]_I,I 3a/U1s1 yHUKHEHHS IIPOTHPI.
Mera crarri. ['ostoBHOIO MeTOIO 11i€1 pOOOTH € BH-
SHAYEHHsI MICLISI T PISHOBU/IIB PO3MOBHO-IIPOCTOPIY-
HOI JIGKCUKN B MOBHOMY TIOOYTi MiCT p13HI/IX KpaiH.
Bukiax ocuoBuoro wmarepiamy. Mickruit
crrocib KHUTTS B PI3HHX KpalHax MaB OJHAKOBI HA-
CJIZIKY [JI51 PO3BUTKY MOB, aJ?ke JIiTepaTypHa MOBa,
BHUTICHUBIIN TePUTOPia/IbHI T1aTeKTH, CTaIa A/IPOM
MOBJIEHHS Oy[Ib-SIKOTO MICTa, OJHAK HA CYyJaCHOMY
erarl PO3BUTKY MOBHOTO Ho6yTy MICT BasKJIMBOTO
3HaveHHs HAOym epudepifiHi MOBHI OJWHUITL, 30-
KpeMa PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHA JIEKCUKA, IOMY CIIPH-
ATM JIeMOKPATH3AIlA T4 PO3KYTICTH pisHEX cdep
CYCIILIIBHOTO ¥KUTTSL, IPATHEHHS MICTSH I IBUIIATH
CBI#f cOLaJIbHUE CTATYC, IPOAEMOHCTPYBATH CBIH
PiBEHD OCBIYEHOCTI, IOTEIHICTH Ta pOSRyTlCTB pisHi
BHUJIM COITIAJIBHUX IOTPSICIHD, 30KpeMa BiifHA.
OgHuM 13 TPOMIMKHUX TMEPEeXITHUX THUIIB MOB-
JIEHHsI, 10 BUKOPUCTOBYETHCSI B PO3MOBHO-TIO0Y-
TOBOMY CILUIKYBAHHI, € IIPOCTOPIYYsA, K BUHUKJIO
B Pe3yJIbTATl IPUCTOCYBAHHS TEPUTOPIaIbHHUX IO-
BOpIB 710 JIITepaTypHUX HOPM MICBKOTO MOBJICHHS,
1 BBa’KAETbCSI BUSBOM HEJOCTATHBOI OCBIYEHOCTI
moBIia. Ax 3ayBaskye O. €podeeBa, mpocropiuus
BUKOPHUCTOBYETHCS BEJMKOI YACTUHOI HacCeJIeH-
HSI MICTa, IIPEJICTABJICHOI PISHUMHU COITIAJIbHUMU
rpymnamu (HU3bKO KBaIihiKOBAHUMH POOITHUKAMMU,
HIKYIUM 00CIYTOBYIOUNM IT€PCOHAJIOM, IIPOIABILSI-
MU JIpiOHUX MaraswHiB Ta PUHKIB, MeJICeCTpaMu,
pisHOpOoOOUMMH TO1ITO) [2, ¢. 17]. BusHauampunmu
0COOJIMBOCTSIMI CYYaCHOI'O MICHKOIO IIPOCTOPIUYS
€ HaCTyr[Hi' 1) HeHOPMATHBHICTH MOBJIEHHS, IIO-
BHA BLACYTHICTH KO/u(iKamil Ha BCIX PIBHAX MOBH;
2) #AKmO JLTepaTypHAa MOBa XapaKTepU3yEThCs
CKJIAJHOI0 CTHJIICTUYHOI OpTaHi3aiien Ta aude-
peHInaifien 3acoblB, TO HPOCTOPIYYS 3 IILOTO IIO-
rasay € HeaudepeHIIHOBAHNM MOBHHM SBHUIIEM;
3) I mpocTopivds XapakTepHa paKyIbTaTUBHICTD
VSKHUBAHHS, OT0 HEeOOOB sI3KOBICTD JJIs YJIEHIB Ja-
HOTO COITiyMy; 4) TpocTopiuus Oe3mmceMHe, ajiKe
KHIKHIM €KBIBAJIEHTOM IIPOCTOPIYYS € 0e3rpaMoTr-
He TTUCHMO JIIOIUHU, He 03HANOMJIIEHOI 3 eITiCTOJIsp-
HUMU KaHPaMU JITepaTypHol MOBH; 5) SKIIO JIiTe-
paTypHA MOBa XapaKTepU3yeThCs (PyHKITIOHATIbHUM
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PO3MAITTAM OJUHUIT, TO IIPOCTOPIUUS BUPI3HAETHCS
(PYHKIIIOHAJIBHOI «MOHOTOHHICTIO [4, c. 8].

YpaxoByroun pisHl Kiaacugikarii po3MOBHO-IIPO-
CTOPIYHHX €JIeMeHTIB, 3alIPONOHOBAHI TAKUMH 3a-
PYOLRHMMM Ta BITYMSHAHUMH JIOCTITHUKAMU, SK
B. Bana6in, JI. Bynaxosceruii, O. €pumos, O. Ax-
manosa, JI. Kopoounnceka, O. ITomomapis, B. Pyca-
HiBcbEMM, P. Becara toio, Ta cuupaioJmnch Ha BJIac-
HUN (PaKTUIHUN MaTepiaj, TPOIOHYEMO ITOMIIATH
PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHY JIEKCUKY Ha TAKl BUIU:

1. CsroBa 31 3HUKEHUM €MOIIIHO-eKCIIPECUBHUM
3abapBIIEHHIM:

— CJIOBA 3 TIEBHOI0 MI1POI0 TPYOYBATOCTI;

— CJIOBa 3 PI3KO 3HUIKEHWM EKCIIPeCHBHUM 3a-
0apBJIEHHAM;

— ByJbrapuaMu (JIafiky, MIPOKJIBLOHM, IPI3BUCH-
Ka) Ta PACHU3MMU.

2. OminHa Jexcuka (HeMTpaIbHI CII0BA, IO BH-
KOPUCTOBYIOTBCSI [JI5I OLIHKH).

3. CoBa, miepexkpydeHi 3 HOrJIssay POHETUIHHUX,
rpaMaTUYHUX YU JIEKCUYHUX HOPM:

— 31echOpMOBAH] HEATPATHHI CJIOBA TA 3ATI03UIEHHST;

— HOBI €JIOBA UM (POPMU CJIIB, II[0 BUHHUKJIN B pe-
3yJIbTATI AHAJIOTII;

— CKOpPOYEHI cJIoBa Ta abpeBiaTypu;

4. JliaJIeKTHA JICKCHKA.

IIpoBesieHe NOCII/IZKEHHS TIOKA3AII0, IO POCLACHKA
MOBA MICTHTB HAHOLIBIY KUTBKICTH PO3MOBHO-TIPOCTO-
pl‘lHI/IX OZIVHHUIID — 18.3 % (6590 O)_'[I/IHI/H_IB) Bm 3arajb-
HOI KUIBKOCTI JIOCIIIKEHUX Y POCLACHKIA MOBI cybCTaH-
IapTHUX eJIEMEHTIB, 110 cTaHoBJIATH 36 000 ciiB (3a
cmosaukamu b. OcumoBa Ta B. Mokiernka); B yKpain-
CBKIT MOBI1 TX KIJIbKICTH CTAHOBUTH 12.6 % (1032 onu-
HUIL) B1/] 3aTaJIBHOI CyMM JJOC/TI/IPKEHIX MaPIiHAIBHIX
enemeHTiB — 8200 cimB (3a cioBaukamu JI. CraBuirbrol
ta H. Xo03eit); HaliMeHIIA X KLUIBKICTh 30CepesKeHa
B aHTUIIHACHKIH MOBI — jutiie 1.12 % (251 smexcema) Bif
3araJibHOI KIJIBKOCTI, 1110 HapaxoBye 22500 sexcem (3a
CJIOBHUKAMU A. HeRxeMa ta T. Topua). Hagssuuaitso
BHCOKUH BIJICOTOK PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHOI JIEKCHKH
B POCIMCBKIN MOBI € 03HAKOIO JIOCUTH ITI3HBOTO OBOJIO-
MHHS MHPOKMME MacaMu HacesjeHHs Pocii snrepa-
TYPHOI MOBOIO T TPHUBAJIOTO TIEPEBAKAHHS JTIAIeKTIB
¥ MOBJIEHHI POCIICBKUX MICT, B YKpaiHCBKIA MOBI1 3Ha-
YHA KITBKICTD PO3MOBHO-TIPOCTOPIMHIX OMHHULB OyJia
3aI03MIeHa 3 POCIACHKOI MOBH, & 30BCIM HUSBKHUH BIJ-
COTOK ITPOCTOPIYHUX €JIEMEHTIB B AHTJIMCHKINH MOBI
CBITUUTD IIPO Te, IO B HIM IIPAKTAYHO BIJICYTHE TaKe
TOHATTS, SIK TTpocTopiuys (colloquialism).

Cepen PO3MOBHO- -IIPOCTOPIYHOI JIEKCUKM 31 3HU-
KEHMM  eMOLIIHO-eKCIIPeCUBHIM  3a0apBIIeHHAM
HaNYWCIIEHHINIOn B TPbOX JOCIIKYBAHUX MOBAX
€ Tpyma CJIIB 3 TIEBHOIO MlpOIO rpyoyBarocri. 111 sex-
CHYHI OJMHUIN MAITh ILIBHUIIEHY eKCIPECUBHICTD,
TOOTO IX KOHOTAITl OYEBHIHI HE3aJIEKHO BIJ] CHUTY-
ariif, y SKUX BOHM BXKMBAIOTHCSA. 3HAYHA YACTHHA
TaKUX CJIB CIYKUTH 3aCO000M JIJIsI CTBOPEHHS 1pOHIY-
HOTro 260 TYMOPHUCTHYHOTO edeKTy: 6apaxsio (OmIsr),
bnuwanika (JimcuHa), Opu2asika (ITCKOTEKA), MaH-
mesiena (MypHeHbKA MIBUYWHA), CnuHoepu3 (ITUHA),
cmpawunka (Herapua goguHa) [8; 10] — B yKp. MOBI;
ankoraem (AJIKOTOMIK), bayuiiapull (KiIMHATA IS
HaIHHA), 8akasika (PoT), coobpasusiosika (royosa),
yaeKkams (TOBOPUTH), 8btK0OeHUBamMbes (3yXBAJIO TIO-
BomuTHCA), OyMmaska (Tomosa) [5; 6] —y poc. MOBI; oh,
snap (3arepedveHHsI, 10 03HAYAE HEIIPUEMHE 3/TUBY-
BaHHA), meh (BUTYK Ha ITO3HAYEHHS OAMIy»KOCTl),
okey-doke (xToCch, KOTO 001y pHIIH), ofaku (AHTHUCOITI-
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aspHa JioauHa), scrilla (rpomr), shizzam (BHFyR HaA
MMO3HAYEHHST HeOpauHapHOl ii), spacm g’s (MapHO
aragru vac) [11; 12] — B aHIJI. MOBI.

Ax1o momepenHa rpyma po3MOBHO-IIPOCTOPIUHOL
JIEKCUKN Mae€ HeITKIIJIMBAM XapakTep, TO CJI0BA 3
PI3KO 3HUIKEHUM eMOITINHUM 3a0apBJIeHHSIM € TpY-
OuMU Ta IPUHUSIUBUMY, IXHI KOHOTATHBHI 3HAYEH-
HsI OXOILIIOIOTH TAKl €MOIIHI CTaHW, SK «3JIICTHY,
«3HEeBara», «arpecis», «upesupcTBo». Bapro 3aysa-
SKUTH, 110 HAMOLJIBII IIIKPOKO TA BAP1ATUBHO I IPY-
Ia CJIB IIpeJCTaBJI€HA B POCIHCHKIM MOBI, HAIIPH-
RIam: depvmorxpam (TICEBAOAEMOKPAT), KJU3MOUO
(mexopoIma JIIguHAa), K00esiuHo (JII0OUTENIb KIHOK),
Ko310poxcucmoiii (ToBeTUi (IIPO JIFOJTHY)), 0MeEa-
sumd (TITH 3BIAKUCH), pbleasioska (3aKJial CyCHlIb-
HOT0 XapuyBaHHsd), xiebanka (por) [5; 6].

He menmn Ba:anBoo cepeji pO3MOBHO-IIPOCTOPIY-
HUX OJMHUIIb € IpyTa ouiHHo'l' JIEKCUKH, 110 MICTUTDH
HEeUTpaJbHl CJI0BA, K1 BUKOPUCTOBYIOTBCA JUIA BH-
PasKeHHsI OLIIHKHU 0CO0U 1M JIHCHOCTI, IIePEeBAKHO He-
ratuBHOi. OCOOIMBICTIO ITiel TPYIIN CIIHB € TpaHcdop-
Mairi IX JTeHOTATUBHOIO Ta KOHOTATUBHOIO 3HAYEHD,
apKe IMepexoIayy 13 Po3psiay HeHUTPaIbHOI J0 Po3-
MOBHO-IIPOCTOPIYHOI JIEKCHUKHM, BOHM He JIUIe Ha0y-
BAIOTh CTUJIICTUYHOTO 3a0apBJIEHHS, a ¥ OTPUMYIOTH
HOBI ceMaHTHYHI BiaTiHKY. [ rpyma ciiiB e ofHieo 3
HAIYUCIIeHHIIINX Cepe]; POSMOBHO-TIPOCTOPIMHOI JIeK-
CHKH, ajlyke JI0 HUX HAJEMKATH CITLIBHI JIJIs BCIX HOCIIB
TIOHSTTSI, TOOTO THUTIOB] /IS HEUTPATLHUX JIEKCEM OJTH-
HUIT HA TTO3HAYEHHS HA3B TBAPWH, POCJIMH, ITpeIMe-
TIB IIO0YTY, SIBUIIL HABKOJIUIIIHBOI JIMCHOCTI TOIIO, HA-
MIPUKJIA: 0)y/1b0QuKY — TIIAMIIAHChKE, 8e0MI0b — JII0-
IWHA 13 cesa, 8IHUK — OyKeT, epabiil — pyKH, 0OUKA —
XyIa OIBUKHA, Hcaba — :xamoba; 3a3apicTh; IIOTBOPHA
MBYMHA, Kapkamu — HakaukaTty oiay [8; 10] — B ykp.
MOBI; 60P08 — OTPSITHUI Y0JIOBIK, 6YO0H — CHHAK, 0Y.J1-
K@ — TOBCTA JIIAUHA, O0YMANCKQ — JOKYMEHT, IIOCBII-
YeHH, JOBIIKA, 26030UK — TOHKHUU KAOJIYK KIHOYMX
Tyesib, 0oums — BUIyIaTH BUTOLY BiJl KOTOCh, KAPAH-
dawuk — oM, Kaiio [5; 6] —y poc. mosi. B aurmiiicskii
MOBI PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHUMU BBAYKAIOTHCS II€pe-
BAKHO CJIOBA-BUTYKH, ITUTAJIBHI (Ppas3u, OBTOPEHHS
Ta yIOMIOHEHHS CJIB; He BUHATKOM € T'PyIIa OI[IHHOI
JICKCHKH, II[0 TAKOYK MOKE MICTHTH M OKpeMi JIeKce-
MM HA ITT03HAYEHHS SBUII, Ta MIPEIMETIB HABKOJIHUIII-
HBOI'O CepPEeIOBUINA, HAIPUKIAL: amen, brother — Bu-
PasKeHHs OJHO3HAYHOIO IOTOIsKeHHA, am I mean? —
CApKACTUYHE 3aTlePEeUeHHs, SKe CJIIye MICIIsT JaiIun-
BUX CJIIB, bet that — BUpasKeHHs CTBEepI:KeHHs, bing
bing — omuu monap, Christmas-casual — popmapHMit
3PYYHUM CTHJIb OJATY, {0 die — BUPAYKeHHs CXBaJIeH-
Hs, 3axoruteHss [11; 12].

JlocuTh YacTOTHUMM € CJI0Ba, TIEPEeKPYYeHl 3 TIo-
IOy (POHETHYHMX, IPpaMATHYHUX YK JIEKCHYHHIX
HOPM, aJi7Ke BOHU CTAHOBJIATH Maike 50 % Bl 3a-
TaJIbHOI KIJTBKOCTI PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHMX JIEKCEM
y KOKHIA 13 TPHOX [OCIIPKYBAHUX MOB. TpeTuHy
CJIIB TIi€l TPYIH 3a¥MAaioTh 37e(POPMOBAH] HEATPAIIE-
HI JIGKCEMH Ta 3aIl03WYEHHs, 1[0 BUPI3HAITHCS CBO-
€10 SICKPABICTI0 Ta EKCIIpeCUBHICTIO: abibac (dpipma
«Amimac»), ezysauxa (B3yTTA), 8yMmHUL (PO3YMHHUIA),
suumenuys/yuwumenuys (BUATENBKA), donrapu (JIo-
napu), dypkysamu (OPyKyBaTH), 3yNuHi8Ka (3yIIHH-
Ka), komnymep (koMmir'orep), ickap (Jikap) [8; 10] — B
VEKP. MOB1; 010010K M6 (HeTeKTUBHII POMAH), H#CUOYIU
(aBromobLTe «Rurym»), spaniama (3apobiTHa mIa-
Ta), uHMceHeep (IH:KEHep), Mupmuuiesin (BEpMIIIeb),
moiens (mymea), nenvmannuya (meMinauig) [5; 6]
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— y poc. MOB1; awright (IIOromkeHHsI, CXBAJIEHHS, BT
all right), beresk (crasxennii, Bz berserk), booger (He-
JKUTh, B bogey), loony (bosxeBlibHUEA, Bl [unatic),
abousta (maike, BT about to), ain't got no (e maTu
HiYoro, Bix don 't have any), annivorcery (pI4HHIII PO3-
JIyYeHHS, Bi,L[ anniversary ta divorce), baleedat (11oBi-
PUTH B Iie, Bm believe that) [11; 12] — B aHrI. MOBI.

Ille opHie0 MATPYION CEPeR «IIEPEKPYIEHUX»
CJIIB € HOBI CJIOBA Ta BUPA3H, 110 BUHUKJIN B PE3YJIh-
taTi aHasiorii. Hatiuacrimre Taki jexceMu yTBOPIO-
FOTBCS 34 JIOTIOMOTOI0 JOJABAHHS pi3HUX adiKCiB Uu
cioBockIamandg. Hanpurnan: 6abewrnurx (3KUBIT),
banarkanka (pamiodupuux (IOTAHUM, CTAPEHBKUIA
TPAHCIIOPTHUH 3acib), 3akpymka (KOHCepBallis), 3a-
miokamu (IPAHUSAUTH KOToCh, HacMiaTucs) [8; 10] —
B YKP. MOBI; a8moxanchab (CTaHuM aBTOTEXOr0CJTY-
POByBaHHa), Oym-6ym (MOIHA 3adUiCKa, PO3paxoBaHa
HA BEJIMKHUH YCITX), agmonousika (IMBHA 3 aBTOMAa-
TUYHUM PO3JIMBOM IIUBA), HCMYPO8Ka (MOpPT), KeHey-
DPAMHUK (cyMRa -PIOK3aK /15 TIePeHeCeHHs MaJleHb-
KuX JiTelt Ha Tpyasax) [5; 6] —y poc. MoBi; bucket shop
(merrreB1 Ta HU3BKOSIKICHI TOBAPU Y BEJIUKIN KIJITBKOC-
Ti), chocaholic (JrroguwHa, 3ajieskHa Bl IIOKOJIAIY),
well-oiled ('stumit), windbag (bamaxyda, IIyCTOCTIB-
Ha oauHa) [11; 12] — B aurit. mosi. OcHOBHOWO QyHK-
IIEI0 TAKUX OOUHUIH € BUPAYKEHHS sKaPTIBJINBO-1pO-
HIYHOTO CTABJIEHHS JI0 BUCJIOBJIIOBAHOTO.

Hacrymsoro  marpymmon  po3MOBHO-IIPOCTOPIYHIX
CJTIB, TIEPEKPYUYEHUX 3 TIOTJIALY (POHETUYHMX, rpaMa-
TUYHUX YY1 JIEKCUIHIX HOPM, € CKOPOUEHHs Ta abpeBi-
arypu. Ix ocobJmBICTIO € Te, 110 HmepeBaskHAa OLIBIIMCTD
TAKMX OJWHUIIL HE € CKOPOUYEHHSMH B UKMCTOMY BU-
TJISIIL, OCKLIIBKH IM BJIACTHBI JOOATKOBL adplkcy Ta ¢o-
HeTHWYHI TIepeKpyUyBaHHS, 10 ¥ JI03BOJISE 3aPAXOBY-
BATH TAKl CJIOBA JI0 PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHOI JIEKCHKH.
Hampurnang: ckopoueHi cioBa: Jismnax (JIaMIIOUKA),
MIKpoOyc/mikpob/byc (vikpoaBToOyc), mabypka (Ta-
OypeTka, CTLIILYMK) — B YKP. MOBI; Oaku (baxeHOapm),
metizur (MarioHes), 1100 (Jomm), maccasxcka (MacamHa
IIITKA, PO3YICKA) — Y POC. MOBI; agro (IMKUIL, CKAYKEHIH,
Bin «aggravated»), beau (kpacuBuii, Biy «beautiful»),
bro (6imseruit apyr, Opar, Bim «brother») — B amTiL
MoBl. AOpeBiaTypu OLIbIe MPUTAMAHHI aHTVIHCHKIA
MOBI, III0 ITOSCHIOETHCS 11 TSKIHHAM 110 MOBHOI €KOHO-
Mil Ta KOMIIpPECll, Kl BBAMKAIOTHCS IIIIXAMU BIOCKO-
HAJIEHHST MOBHU SIK 3aC00y MIKHAITIOHAJIBHOTO CITLTKY-
BaHHs, Hanpukaama: brb (mosepratucs, Bim «be right
back»), D.O.M (6pymrmmii 9osoBik, Bifg «dirty old many),
HG (momorocmiomapka, Big «<homegirly).

OcraHHBOI TPYIIO B HAIMM KJIAaCHpIKAINi pos-
MOBHO-IIPOCTOPIYHUX OJWHUIIh € TIAJeKTHA JIeKCH-
Ka. YBasKaTH TEPUTOPIAJIbHI JIAJIEKTH HaTOAHHSIM
BUHSITKOBO CLJIbCBKOI MICIIEBOCTI € HEPAIllOHAJILHIIM,
aKe, 3BAYKATOUN HA peasbHy MOBHY IIPAKTUKY MICTa,
MlaJIeKTHI JIEKCeMH € OHUM 13 0araToMaHITHUX 1110-
MIB, SIKl 3aIIOBHIOIOTH JIAKYHU MICHKOI0 MOBHOTO IIO-
oyty. EsteMenTu TepuTOpiaIbHUX TIAJIEKTIB, 110 IT00Y-
TYIOTH Y MICT], XapaKTepU3yOTh MOBJIEHHS OKPEMUX
MICT, sIK€ BIIPI3HIETHCA (DOHETHUHUME, OP(OESITTYH-
MH, JIEKCUYHUMU 0COOJIMBOCTAMU, TOMY T1aJIEKTU3MU
B TAKUH CII0CI0 BUKOHYIOTH (DYHKITIIO PO3MEsKYBAHHS
«CBII» — «uysxuip». KpiM Toro, TepuropiasibHi Jiajiek-
TH, 110 ICHYIOTH B MesKax MICTa, He JIHIIe JorroMara-
[OTH BIJICTEJKUTH COITIAJIBHUX CTATyC, P 3aHATH, €T-
HIYHY Ta TEPUTOPIATHHY TPUHAJIESKHICTD IXHIX HOCIIB,
ase ¥ 3a6e3mevuyoTh KyJIbTypHe pPO3MAaITTS OKPEMOI0
micra Ta KpaiHu B minomy. Tak, cepes ykpalHCBRUX
MICBKHX JIAJIEKTIB JOCUTH SICKPABUM TA CBOEPITHUM
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€ TaK 3BaHUM JIbBIBCHKUM «0aJIaK», 10 MOEOHYE PUCH
VEPATHCHKUX Ta IIOJILCHKUX TAJIEKTIB, 1 100 MOMKHA
MIOPIBHATH 13 CYYACHHM «CYPsKHAKOM». BiH BUpisH-
€TBCSA OP(POEITYHUMK OCOOJTMBOCTSIMU, HATIPUKJIIAT;
mpdmeati, adsdkam, co068ull; POHETHUIYHWMMN, HAa-
IIPHUKJIA; BUMOBA TOJIOCHOIO «O» K «y» (Ky2amu, 3py-
b6umuy); cepes JIEKCHYHUX OCOOJIMBOCTEI JIOCHUTH IIO-
MITHOIO € 0arara CHMHOHIMIS, HAIPUKIAL: aK6as8ima,
baopa, 671bOHOUHKA, 8Y035, KMIHKIBKA, JIIOPA, MOHO-
noswka, yvmara, ybmaryns — roputka [10]. Cepen po-
CIACHKMX MICT BapTO BUALIATH M. OMCBK, IIT0 € JOCUTD
HACUYEHUMH TePUTOPIAJIbHUME AJIeKTaMHU, Kl 3a
CBOEI0 BHYTPIIIHBOK CTPYKTYPOIO € JOCUTL HEOIHO-
PIOHHMM, aIyke IM BJIACTHBI TIaJIEKTHI OCOOJIMBOCTI
MOBJIEHHSI CTAPOYKIJIIB Ta HOBOCLIHCHKHX T'OBOPIB,
1m0 cchopMyBascs 3HAYHO misHinre. Tak, y MOBJIEH-
Hi sxuresmie M. OMCBbKa MOKHA 3YCTPITH BEJIUKY KLJTh-
KICTb [IAJIEKTHUX JIEKCEeM, AK OT. 0bleamb — KUTH,

HUM Ta 0araTuM Ha JlaJleKTHI JIEKCeMHU € MOBJIeH-
HA aMepuraHcbkoro micra Huro-HMopk. JliamexTHum
CJI0BaM HBIO-HOPKCHKOTO MOBJIEHHS IPUTaAMAHHA 3a-
mina OykBocrionyueHb «IR» ma «OI», a «Th» ma «D»,
y Pe3yJabTaTi 4Yoro YTBOPIOIOTHCI HE3PO3YMLIL IIJIsS
TIepeciuHoro MOBIIS (ppasu, sk or: Dey sell tirlets on
doity-doid street, un 00’eqHAHHS KLIBKOX CJIIB B OJIHE
13 3aMiHoOI0 Jeakux Jirep: fugedaboudit (forget about
it), ab0 B:KMBAHHS 1HIIIOTNO IPUMUMeHHUKA: [0 stand on
line (3amicTs to stand in line) Torro.

Bucuosxku i mpomosuii. Ilposemene mocomim-
SKEHHSI JIOBOIUTEL JOCHTH BAsKJIMBe (Xoua U He Iep-
III0YEPrOBE) MICIIE PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHOI JIEKCHKH
B CTPYKTYpPl MOBH MICTa, aJi3Ke HOro HasIBHICTD JT03BO-
JIsle PO3IJIAAATH MICHKHM MOOyT SAK IUIICHY bGararo-
KOMIIOHEHTHY CHCTEMY, STKa BPAXOBYeE Ta IIOEIHYE 3a-
IUTH YCIX MEITKAHITB 0yIb-aKoro micta. Hacrymamm
JIOTTYHUM aCIIeKTOM HAIIIOI POOOTI MO3KE CTATH JOCIII-
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ICHYBATH, KYNUJib, — TPOII, 6exomKa — MOJYAJIKA,
Oroxa — cBUHS, ucnyxcamoes — [6]. HocuTs romoput-

SKeHHS 1HINX CTPYKTYPHUX KOMITOHEHTIB MOBH MICTA,
30KpeMa KaproHy, CJIEHTY, apro, CYPsKUKY TOIIIO.
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